John 4

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 When therefore the Lord knew how the Pharisees had heard that Jesus made and
baptized more disciples than John,

e ';’ v e V4 (74 1 4 e
QQc ovvr gyvw o0 Koplogc OTL NKoOvoav ol
When therefore knew G3588 the Lord how had heard G3588
G5613 G3767 G1097 G2962 G3754 G191

poploaiol Ott Inoodc mAsiovag poONTAC mOolel

the Pharisees how Jesus more disciples made
65330 63754 62424 64119 63101 64160

kKol PamtiCer 1) Twavvng

and baptized than John
62532 6907 62228 62491

2 (Though Jesus himself baptized not, but his disciples,)

Kaitolye Inoodc adTod oVK ePfamtiler &AA' ol
(Though Jesus himself not baptized but 63588

padntai adToD
disciples himself

3 He left Judaea, and departed again into Galilee.

apnrer v Tovbailav kol A&mNAOeyr TEAAW &1G

He left 63588 Judaea and departed again into
G863 62449 62532 G565 63825 61519

™y FaAtdaiov

63588 Galilee
61056



4 And he must needs go through Samaria.

gbsl 6 avtov O61épycobar Hlx TNG

he must needs And G846 go through 63588
61163 61161 61330 61223

Yapopetac

Samaria
64540

5 Then cometh he to a city of Samaria, which is called Sychar, near to the parcel of
ground that Jacob gave to his son Joseph.

EPYETAl OLD €l¢ mOAY THC Zapapsiog
cometh he Then to a city 63588 of Samaria

Agyopévny Zvyoap mAnociovr Ttod  ywpiov 0

which is called Sychar near 63588 to the parcel of ground 63739
63004 64965 G4139 G5564

E6wkey Tarkwp Twone TO LI® adTOD:
gave that Jacob Joseph G3588 son G846

6 Now Jacob's well was there. Jesus therefore, being wearied with his journey, sat
thus on the well: and it was about the sixth hour.

';, \ 9 ~ ~ ~ 9 V4 e ';’

nv ©O6tg ekel mnyn: tov Ioakwp O ovY
and it was Now there the well G3588 Jacob's 63588  therefore

62258 61161 61563 64077 62384 63767

TnoodC KEKOIMOKWC €K TNG o0dolmopilog

Jesus being wearied with G3588 his journey
62424 62872 61537 63597

EKaOECeTOo OoVTWG €mi TN mOnyll wpa Nv  WOEl

sat thus on 63588 the well hour and it was about
62516 63779 61909 64077 65610 62258 65616

EKTN

the sixth
61623



7 There cometh a woman of Samaria to draw water: Jesus saith unto her, Give me to
drink.

"Epyetor yovn €K TG Zopapeiag avTtAfoat

There cometh a woman of 63588 Samaria to draw
62064 61135 61537 64540 6501

0V6wp Aéyel adTl 0 ‘Inoobgc A6C potr migiv:

water saith unto her 63588 Jesus Give me to drink
65204 63004 G846 62424 61325 63427 64095

8 (For his disciples were gone away unto the city to buy meat.)

ol yap padntal adtod ameAnAdOsiocav eic TN
G3588 (For disciples his were gone away unto 63588

IOAY A TPOPAC AYOPATWOLD

the city to meat buy
64172 62443 65160 G59

9 Then saith the woman of Samaria unto him, How is it that thou, being a Jew, askest
drink of me, which am a woman of Samaria? for the Jews have no dealings with the
Samaritans.

AEyel OoOD OUT® 1) YUPAIKOC T Zapoapeitidoc

saith Then unto him 63588 a woman 63588 of Samaria
63004 63767 G846 61135 64542

I[TOc ov Touvdaiol obong map' £pod mielv

How is it that  thou a Jew being of me drink
64459 64771 62453 65607 63844 61700 64095

altelg oboNg YvPolKOC Xapapeitiboc oL yap

askest being a woman of Samaria no for
G154 65607 61135 64542 63756 61063

ovyyp®vtal Tovbaiol Zapapeitalc

dealings a Jew with the Samaritans
64798 62453 64541



10 Jesus answered and said unto her, If thou knewest the gift of God, and who it is
that saith to thee, Give me to drink; thou wouldest have asked of him, and he would
have given thee living water.

amekpiOn Inoodg kol eimev ovtov El nbelg
answered Jesus and said of him If thou knewest

™mr Owpeavr ToD Oeod Kal Tig €oTww O Aéywv

G3588 the gift G3588 of God and who it is G3588 that saith
61431 62316 62532 65101 62076 63004

ool E€O6wWKep pot ImEiv, oL Qv NINoag aLTOD

thee Give me to drink thou he would have asked of him
64671 61325 63427 64095 64771 6302 G154 G846

Kal £6wker av oot Véwp CHOV

and Give he would thee water living
62532 61325 6302 64671 65204 62198

11 The woman saith unto him, Sir, thou hast nothing to draw with, and the well is
deep: from whence then hast thou that living water?

Aéyel adT® 1 yuvn Koipie olte avTtAnpa
saith unto him 63588  The woman Sir nothing to draw with

EYelc Kal TO @péap €o0Tiv Pabd: moébev oLV
hast thou and G3588 the well is deep from whence then

v N\ e/ \ ~

exelwc To LOwp TO Chv

hast thou G3588 water 63588 that living
62192 65204 62198



12 Art thou greater than our father Jacob, which gave us the well, and drank thereof
himself, and his children, and his cattle?

pn obv peiCwvr el tod matpog NUOV ToakwP 0¢

G3361 thou greater Art 63588 father than our Jacob which
64771 63187 61488 63962 62257 62384 63739

E6wKeY Muiv 10 @pPéap Kol adTOD €€ oLTOD

gave us 63588 the well and himself thereof himself
61325 62254 65421 62532 G846 61537 G846

Emep Kal ol vlol avTOD Kol T Opiéppota

drank and 63588 children himself and 63588 cattle
64095 62532 65207 G846 62532 62353
9 ~

himself

G846

13 Jesus answered and said unto her, Whosoever drinketh of this water shall thirst
again:

annekpidn o Inoodc kal elmevy ooty IIag O

answered G3588 Jesus and said unto her Whosoever 63588
G611 62424 62532 62036 6846 63956

mivwr €K 10D VOTOC TOVTOL OBlynoelr MmAALY:

drinketh of G3588 water this shall thirst again
64095 61537 65204 65127 61372 63825



14 But whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never thirst; but
the water that I shall give him shall be in him a well of water springing up into
everlasting life.

e\ 1 EAY / 9 ~ (24 e\ 9 \ v

o O0' av min €K TOL VLOBATOC O eyw OWow
that But G302 drinketh of G3588 of water that I I shall give
63739 61161 64095 61537 65204 63739 61473 61325

adT® oL un Owynomn eig¢ TOr al®va GAAX TO
him G3756 G3361 shall into G3588 G165 but G3588

0V6ato¢ 0 OWowWw OoOVT® YeEPNOETAL €V ADTO

of water that I shall give him shall be in him
65204 63739 61325 6846 61096 61722 6846

mnyn vVbatoc aAAlopévouv eig¢ Cwnr olwviov

a well of water springing up into life everlasting
64077 65204 6242 61519 62222 6166

15 The woman saith unto him, Sir, give me this water, that I thirst not, neither come
hither to draw.

Aéyel mpoc ovtor 1N yovny Kodpie 66¢ pot
saith unto him 63588  The woman Sir give me

toDTO TO VOwp Tva pun Owyd unde Epywpat
this 63588 water G2443 G3361 I thirst neither come

evBade AavTAely
hither to draw

16 Jesus saith unto her, Go, call thy husband, and come hither.

Aéyel o0ty O ‘Inoodg, “Ymaye @wvnoov TOv
saith unto her G3588 Jesus Go call 63588

avbpa oov Kol €AOe €vOAde

husband thy and come hither
G435 64675 62532 62064 61759



17 The woman answered and said, I have no husband. Jesus said unto her, Thou hast
well said, I have no husband:

amekpiOn 1n  yovvn Kal €og OLK Eyw: Avdpa
answered 63588 The woman and Thou hast no I have husband

Aéyert adT] 0 Inoodg Kaddg csimag O0t1t Avbpa
said unto her 63588 Jesus well Thou hast 63754 husband

9 1%
OVK EYW-
no I have
63756 62192

18 For thou hast had five husbands; and he whom thou now hast is not thy husband:
in that saidst thou truly.

IEVTE YOAP QDNP: EYEC Kal vOVP OV EYELQ
five For husband hast and now he whom hast

OVK £0TW 0OL GDNP: TODTO A&ANOEC E£lpnKAC

not is thy husband in that truly saidst thou
63756 62076 64675 6435 65124 6227 62046

19 The woman saith unto him, Sir, I perceive that thou art a prophet.

Aéyel avT® 1 yuvn Kidpie Oswpd 0Tt

saith unto him 63588  The woman Sir I perceive that
63004 6846 61135 62962 62334 63754

Ipo@nTNG €l 00

a prophet art thou
64396 61488 64771



20 Our fathers worshipped in this mountain; and ye say, that in Jerusalem is the place
where men ought to worship.

ol TaTéPEC NPODP £V TODTW TW Opel

63588 fathers Our in this 63588 mountain
63962 62257 61722 65129 63735

IIPOOKLVEID Kal VPElQ Afyete OTL €V

to worship and ye say that in
64352 62532 65210 63004 G3754 61722

TepoooAvpolg €otiv O TOmog Omov  Oel

Jerusalem is 63588 the place where men ought
G2414 62076 65117 63699 61163
~
IIDOOKULDELD

to worship
64352

21 Jesus saith unto her, Woman, believe me, the hour cometh, when ye shall neither in
this mountain, nor yet at Jerusalem, worship the Father.

Aéyel a0t 0 Inoodg ybdvol mioctevoov jol

saith unto her G3588 Jesus Woman believe me
63004 6846 62424 61135 64100 63427

0Tl Epyetal Wpo OTe 0oVTE &€V TW Opel TOOTW

cometh 62064 the hour when neither at 63588 mountain this
63754 65610 63753 63777 61722 63735 65129

oVte £V TepoooADPOIC IIPOOKLVPNOETE TR IITPL

neither at Jerusalem worship G3588 the Father
63777 61722 62414 64352 63962



22 Ye worship ye know not what: we know what we worship: for salvation is of the
Jews.

OPElC TPOOKLVODHPEYP O OVK oidapey MNUELQ

Ye worship what not we know we
65210 64352 63739 63756 61492 62249

IIpooKvvobuEY O oibaper 0Tt 11 owtnpla €K

worship what we know for 63588 salvation of
64352 G3739 61492 G3754 64991 61537

Tov Tovbailwv £oTiv
63588 the Jews is

23 But the hour cometh, and now is, when the true worshippers shall worship the
Father in spirit and in truth: for the Father seeketh such to worship him.

aAd' Epyetol Wpa Kal vOV €0ty OTeE Ol

But cometh the hour and now is when 63588
6235 62064 65610 62532 63568 62076 63753

aAnOwol mPooKLVNTAL IIPOOKLDOVDTAC TW

the true worshippers shall worship 63588
6228 64353 64352

IaTNP £V mvedpatt Kol aAndsiqr Kol yap O

the Father in spirit and in truth and 61063 63588
63962 61722 G4151 62532 6225 62532

IIXTNPE TOloDTOLE (NTEl TOLC IIPOOKLVOVVTAC

the Father such seeketh G3588 shall worship
63962 65108 62212 64352

a0TOD
him



24 God is a Spirit: and they that worship him must worship him in spirit and in truth.

IVEOPATL O 0gd6C KAl TOLC IIPOCKLVEID ODTOD

is a Spirit G3588 God and G3588 they that worship him
64151 62316 62532 64352 G846

gV mpedpaTt Kal aAnfeiq 6el mpookvveivy

him in is a Spirit and in truth must they that worship
61722 64151 62532 6225 61163 64352

25 The woman saith unto him, I know that Messias cometh, which is called Christ:
when he is come, he will tell us all things.

Agyopevog adT® O yovny Olba o1t Meooioag

is called unto him which The woman I know that Messias
63004 G846 63588 61135 61492 63754 63323

EAON O Asgyopevog Xprotdg Otav £AON

cometh which is called Christ when cometh
62064 63588 63004 65547 63752 62064

EKEIVOC avoayyeAel nuiv mavta

he he will tell us all things
61565 G312 62254 63956

26 Jesus saith unto her, I that speak unto thee am he.

Aéyer adT] 0 Inoodg Eyw egipt 0 Aaddv

saith unto her 63588 Jesus I am 63588 that speak
63004 G846 62424 61473 61510 62980
unto thee

G4671

10



27 And upon this came his disciples, and marvelled that he talked with the woman:
yet no man said, What seekest thou? or, Why talkest thou with her?

Kol €mi Tto0dTw NABov ol pobntal adTC Kal
And upon this came G3588 disciples her And

g0adpaoar OTlL peT’ YLPAlKOG AXAEIC 0DOELG

marvelled that with the woman he talked no man
62296 63754 63326 61135 62980 63762

pévtol elmer T{ Tnteic §§ T{ Aodeic pet

yet said What  seekest thou or What he talked with
63305 62036 65101 62212 62228 65101 62980 63326

aDTNG
her

28 The woman then left her waterpot, and went her way into the city, and saith to the
men,
) ~ 5 \ e ’ ’ ~ e \ N
apnker oOuvev TN Uﬁpl(X]) avtnc 1 YD1l KOl
left then G3588 waterpot G846 63588  The woman and
G863 G3767 G5201 G1135 G2532

anmAOep elc TN mOAW Kal AEysl TOIC

went her way into G3588 the city and saith G3588
6565 61519 64172 62532 63004
’ s
aVOPWIIOIC

to the men
G444

29 Come, see a man, which told me all things that ever I did: is not this the Christ?

Aedte 16ete avBpwiov OC &£lHEVP POl OAVTA

Come see a man which told me all things
61205 61492 G444 63739 62036 63427 63956

0o Emoinoa PNTL oLTOC €0Tww O XpPloTog

that ever I did not this is 63588 the Christ
63745 64160 63385 63778 62076 65547

11



30 Then they went out of the city, and came unto him.

¢ERABOV oLV &K TG mOAewc Kol TpYovTo

they went Then out of G3588 the city and came
61831 63767 61537 64172 62532 62064

IIPOC ODTOD
unto him

31 In the mean while his disciples prayed him, saying, Master, eat.

Ev 6& t® petalv npwtwr oadTOr ol padntal

In G1161 G3588 the mean prayed him G3588 disciples
61722 63342 62065 6846 63101

Aéyovteg PaPBl @aye

saying Master eat
63004 64461 65315

32 But he said unto them, I have meat to eat that ye know not of.

6 8¢ elmev adTOIC Eyw BpOow Exyw @ayeiv

63588 But he said unto them meat have to eat
61161 62036 G846 61473 61035 62192 65315

v ULpeilc oLK oibate
that ye not know

33 Therefore said the disciples one to another, Hath any man brought him ought to
eat?

EAeyovr oLV ol pabntal 1POC  GAANAovg M
said Therefore  G3588 the disciples one to another G240 G3361

TIC TNPEYKED aDT® @Payeiv

any man Hath him ought to eat
65100 65342 G846 G5315

12



34 Jesus saith unto them, My meat is to do the will of him that sent me, and to finish
his work.

Aéyel adtod O ‘Inoobg Epov Bpdpd £otiv iva
saith his 63588 Jesus My meat is to

IIol® TO OEANua ToD mEPWYOVTOC pE Kol

do 63588 the will 63588 of him that sent me and
64160 62307 63992 63165 62532

TEASELWOW OVTOD TO EPYyov

to finish his 63588 work
65048 G846 62041

35 Say not ye, There are yet four months, and then cometh harvest? behold, I say
unto you, Lift up your eyes, and look on the fields; for they are white already to harvest.

oY ULpelg Aéyw Ott ETt TETPpAUNVOV £0TV

not ye I say There yet four months are
63756 65210 63004 63754 62089 65072 62076

Kol O Ogplopdvr Epyetar 1600, Aéyw oOpiv

and G3588 harvest then cometh behold I say unto you
62532 62326 62064 62400 63004 65213

ENAPATE TOLC OWOXANOLC LU®OY Kal OsdoaoOde

Lift up G3588 eyes your and look on
61869 63788 65216 62532 62300

TAC YWpag OTl Acvkai elow mpog Oepiondv
G3588 the fields There white they are to harvest

1 4

non

already
62235
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36 And he that reapeth receiveth wages, and gathereth fruit unto life eternal: that
both he that soweth and he that reapeth may rejoice together.

Kol O OegplCwvr pmobov AapPavel Kol oLVAEYEL

And G3588 he that reapeth wages receiveth And gathereth
62532 62325 63408 62983 62532 64863

Koapmov ei¢ Cwnr olwviov (va Kol O omnelpwv
fruit unto life eternal that And 63588 he that soweth

opod yaipn kKol O Ogpilwv

together may rejoice And 63588 he that reapeth
G3674 65463 62532 62325

37 And herein is that saying true, One soweth, and another reapeth.

ED Yap TOOTW O AOYOoC £0TID O G&ANOWOC
herein And 65129 63588 that saying is 63588 true

0Tl GAAOC €0Tiv O omeipwpr Kal GAAOG O

G3754 One is 63588 G4687 and One G3588
G243 G2076 G2532 G243

OepiCwv

reapeth
62325

38 1 sent you to reap that whereon ye bestowed no labour: other men laboured, and
ye are entered into their labours.

Eyw améotelhAa LPGC Bepilev 0 ovY VUElQ
I sent you to reap that whereon no ye

G1473 G649 G5209 G2325 G3739 G3756 G5210

KEKOMIAKAO1Y GAAOl KEKOIMAKNOY Kol OLHEIC

bestowed other men bestowed and ye
62872 6243 62872 62532 65210

glc TOv KOmov aODTOV clocAnAvOate

into 63588 labours their are entered
61519 62873 G846 61525
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39 And many of the Samaritans of that city believed on him for the saying of the
woman, which testified, He told me all that ever I did.

'Ex 6& TNC méAewg EKelvnG MmMOAAOl E£mIOTELOOD

of And 63588 city that

many believed
61537 61161 64172

G1565 G4183 G4100

gel¢ abTOV TOVP Zapopelt®dr, 6w TOov Adyov
on him 63588

of the Samaritans for 63588
61519 6846

the saying
64541 61223

G3056

Tfic yuvaukoc poptuopovdone Ot Elmév pot

63588 of the woman which testified 63754 He told

me
G1135 G3140

G2036 G3427

mavTa O0oa Eroinoa

all that ever I did
63956 63745 64160

40 So when the Samaritans were come unto him, they besought him that he would
tarry with them: and he abode there two days.

w¢ ovP NABov TPOC abTOIC: ol Xoapopelital,
when So were come unto

him 63588 the Samaritans
65613 63767 62064 64314

G846 G4541

NEWTWY aDTOIC: £uswep map' adTOIC Kol
they besought him he abode with

him and
62065 G846

G3306 G3844 G846 G2532

gpewer €rel 600 1MNuéEPag
he abode there two days

41 And many more believed because of his own word;

Kal IOAA® mAeiovg emiotevooavr 61 TOV Adyov

And many more

believed because 63588 word
62532 64183 64119

G4100 G1223 G3056

adTOD
of his own

15



42 And said unto the woman, Now we believe, not because of thy saying: for we have
heard him ourselves, and know that this is indeed the Christ, the Saviour of the world.

TN Te yovvokl EAeyov OTt OOKETL 6w TN

63588 And unto the woman said not Now because 63588
65037 61135 63004 63754 63765 61223

onNY AcAlaxv moTedopep: abdTOl Yap GKNKOAUED
of thy saying we believe him ourselves for we have heard

Kol oilbaper OTlL OoUTOC £€0TIV AANOHOC O
and know not this is indeed 63588

OWTNP TOD KOOPOL O XPLOTOQ
the Saviour 63588 of the world 63588 the Christ

43 Now after two days he departed thence, and went into Galilee.

Meta 6¢ Tac 600 nuépag €£ENAOep £keibev Kad
after Now G3588 two days 61831 thence and

anfAOsvr ei¢ Y ToAMAoiop-

he departed went into 63588 Galilee
G565 61519 61056

44 For Jesus himself testified, that a prophet hath no honour in his own country.

adTOC yap O Inoodg EpaptdPNnoey OTL
himself For 63588 Jesus testified that

mpopNTNG £€v TN 16la matpibt Tpnr ovK Eyet
a prophet in 63588 his own country honour no hath

16



45 Then when he was come into Galilee, the Galilaeans received him, having seen all
the things that he did at Jerusalem at the feast: for they also went unto the feast.

O0te oLV nNABov eig¢ TP TaAAailav £6£€avTo

when Then he was come into 63588 Galilee received
63753 63767 62064 61519 61056 61209

avtol ol TaAlAaiol TAVTX EWPAKOTEC «

him 63588 the Galilaeans all the things having seen that
G846 61057 63956 63708 63739

grmoinosv €v TepoooADPoOlIC €v TR €opTAY Kol

he did at Jerusalem at 63588 the feast also
64160 61722 G2414 61722 61859 62532

avTol yap mNAOov eic TNV €opthv
him for he was come into 63588 the feast

46 So Jesus came again into Cana of Galilee, where he made the water wine. And
there was a certain nobleman, whose son was sick at Capernaum.

'HAOsv ovv 0O ‘Inoobc maAw ci¢ tnr Kava

came So G3588 Jesus again into 63588 Cana
62064 63767 62424 63825 61519 62580

™¢ TaAldaioag Omov emoinosvy TO LO6wp oilvov

63588 of Galilee where he made 63588 the water wine
61056 63699 64160 65204 63631

Kal nNr T PaclAlkKOC oL O viog mNnobével

And there was a certain nobleman whose 63588 son was sick
62532 62258 65100 G937 63739 65207 G770

gv Kamepvaody-

at Capernaum
61722 62584

17



47 When he heard that Jesus was come out of Judaea into Galilee, he went unto him,
and besought him that he would come down, and heal his son: for he was at the point
of death.

oVTOC QKOoVOOC OTlL InoodC MNKel €K TNQ

When he heard that Jesus was come out of 63588
63778 6191 63754 62424 62240 61537

Tovbaiac eic v TaAldoaioy A&mNABer 1TPOC

Judaea into 63588 Galilee he went unto
62449 61519 61056 G565 G4314

adTOD Kal Npwta adTod va KataPfl Kol

him and besought him that he would come down and
G846 62532 62065 G846 62443 62597 62532

124

ldontalt avTOD TOV LIOV TNHEAAEY  Yap

heal him G3588 son he was at the point for
62390 G846 65207 63195 61063
9 V4
XIIoOvVNoKELD
of death

G599

48 Then said Jesus unto him, Except ye see signs and wonders, ye will not believe.

glimer oLy O Inoodg mpog avTOV Eav un
said Then G3588 Jesus unto him G1437 G3361

onpela Kol Tépata 16nNTE OL WUN MOTEDONTE

signs and wonders ye see G3756 G3361 believe
64592 62532 65059 61492 64100

49 The nobleman saith unto him, Sir, come down ere my child die.

Aéyel mpoOC ovTOV O PaoclAkog Kopie

saith unto him 63588 The nobleman Sir
63004 64314 6846 6937 62962

KoataPfnot mpilv amoBoveiv 10 modiov pov

come down ere die 63588 child my
62597 64250 G599 63813 63450
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50 Jesus saith unto him, Go thy way; thy son liveth. And the man believed the word
that Jesus had spoken unto him, and he went his way.

Aéyel adT® O ‘InoodC EmopedeTo O VLIOG OOV

Go thy way 63588 son thy

saith unto him 63588 Jesus
65207 G4675

G3004 G846 G2424 G4198

(il Kol €miotevoer O GuOpwmog TGO Adyw
believed 63588 the man 63588 the word that

liveth And
62198 62532 64100 G444 63056 63739

glmep aOT® InoodC Kal EIOPEVETO
had spoken unto him Jesus And Go thy way

And as he was now going down, his servants met him, and told him, saying, Thy

51
son liveth.

nén  6& avt® xKataPaivovtog ol HodAot
as he was now And him going down 63588 servants

G2235 G1161 G846 G2597

adT® AmNPTNoAY aLT® Kol O&ONYyelAoD

him and told

him met
G518

G846 G528 G846 G2532

Aéyovteg O0TL O moaic ocov T
63588 son Thy liveth

him saying G3754
63816 64675 62198

G3004

52 Then enquired he of them the hour when he began to amend. And they said unto
him, Yesterday at the seventh hour the fever left him.

EmbOeTO 0oLV TP’ ADTOV TNV WPAV &V 1)
him 63588 hour when 63739

enquired he Then of
65610 61722

G4441 G3767 G3844 G846

KOnyOTEPOY EO0YED: Kal €lmov obdTOV OTl XOeg
they said him G3754 Yesterday

to amend he began And
G846 65504

G2866 62192 G2532 G2036

wpoav ePOOUNY APNKEY aDTOV O MLPETOC
him 63588 the fever

hour at the seventh left
G846 64446

G5610 G1442 G863
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53 So the father knew that it was at the same hour, in the which Jesus said unto him,
Thy son liveth: and himself believed, and his whole house.

v 5 ¢ N 1% ’ ’ ’ ~ (% ’
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54 This is again the second miracle that Jesus did, when he was come out of Judaea
into Galilee.
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